
Zalán Tibor
(és néhány haiku-megforgatás…)

1.
Temet� mellett

vezet az út Fekete
sírcsokrok Varjak

2.
Varjak sírcsokra

tölti meg a temet�t
Elmerült az út

3.
Elengedni és

elfelejteni Sírni
ha szól a halott

4.
Elfelejteni

Elengedni Hallgatni
ha sír a halott

5.
A Göncölszekér

megállt ablakomban Hív
Vár Elindulok

6.
Lassan indulok

Ablakomban megállt vár
hív a Göncölszekér

7.
Messzire dobott

kavics csak létezésünk
vissza sose tér

8.
Sosemvolt téren

eldobva hever létük
Magányos kavics
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Ötödik alkalommal írta ki m�he-

lyünk (ezúttal) kavics témában hai-

ku- és haibunszerz� pályázatát. Nem 

is igazán pályázat ez (meghirdeté-

se szerint se), hisz díjak voltaképp 

nincsenek. A  „jutalom” a közlés: 

92 beküld� munkáiból teszünk köz-

zé sikeres, szép alkotásokat. Ennyi 

bennünket megtisztel� versmester 

szerepel e válogatásban közel két-

száz közül. Nem versenyeredményt 

hirdetünk tehát, mid�n kiemeljük 

mégis kilencüket, akik szerintünk 

leginkább eltalálták e japán vers-

forma magyar háromsorosát ezúttal, 

e témát fogalmazva meg finoman, 

m�vészi er�vel. A pályázat gy�ztese 

Móritz Mátyás. További kiemeltek: 

Benda Katalin, Csata Ern�, Habos 

László, Jónai Zs. Balázs, Kerti Károly 

György, Szabolcsi Erzsébet, Tere-

bess Gábor és Vihar Judit. Minden-

kinek köszönjük küldését, s remél-

jük, újra találkozunk majd m�veikkel.

✱ ✱ ✱

Lapszámaink rendre miniinformáció-

val szolgálnak a benne közl� alkotók-

ról (128–129. oldal). Ezúttal, igen, 

ennyi oldalra rúg a lajstrom, amely-

ben a szerz�k olykor álnevükön sze-

repelnek, máskor kérik, tekintsünk 

el adataik nyilvánosságra hozatalától. 

Természetesen valamennyiük kéré-

sét tiszteletben tartjuk.


